parivahya

in Mvy 6595 assoc. with vasana, q.v., prob. means some-
thing like conditioned, habituated, and if connected with
our word, used only in fig. sense (so Jap. understands it,
but not Tib. or Chin.; I do not understand the Tib. ren-
derings, yons su bskos pa or bgos pa, the latter clothed,
suggesting association with root vas, dress).

parivahya, see paribdhya.

parivijiapanin, adj. or subst. m. (no. cpd. of pari-vi-
jiia recorded), making (one who makes) completely known:
trisahasra ajia-parivijiapani (n. or voc. sg.; short a may
be m.c., cf. Pali vififidpana; v.l. °jiiapana, unmetr. in
antepenult and wultima) jagasya, ksipram pramufica
bhagavan mahabuddhaghosam LV 116.19 (-20; vs).

parivitarka, m., rarely nt. (= Pali °takka), reflection,
consideration, thought: tasyasi °ko Mv iii.355.9 (vs), he
reflected; almost always, as in Pali, preceded by cetah-
(always in comp. with pari®, tho sometimes printed sepa-
rately in edd.), or gen. cetasah; eva(m)rapas (°po) cetaso
parivitarka udapadi (also °pdsi, utpadye, aor.) Mv 1.51.9;
329.21; 330.19; ii.257.12-13; iii.314.15; 416.11; same but
with cetasi cetahparivitarka (Divy °kam) udapadi Divy
291.24; Av i.211.8; 240.2; evamrapa$ cetasah (v.l. ceta-
saiva cetah-) °tarka utpannah Suv 195.1; of someone,
regularly Buddha, ‘recognizing’ the mental processes of
others by his own mind, cetasaiva cetahparivitarkam
ajfidya (very common, e. g.) SP 8.4; 33.13; 206.7; 218.8;
250.8; 269.7; 303.1; LV 69.9-10; 264.4-5 (read with best
ms. A, text tr. ceta$ cetasaiva pari®); Mv 1.330.11; cetaso
parivitarkam ajiidya iii.53.15; 315.2; 424.15; 444.6; Gv
6.11; with pl. subject, cetobhir (for cetasa)... LV 285.21;
with aor. ajiidsit (for &ajiiaya) LV 393.21; evamrupena
(adv.; sc. cetasd? but this adj. does not otherwise occur
in this phrase and is prob. introduced by confusion with
the phrase cited previously) cetahpari® ajiiaya LV 396.5;
akara-pari® (= Pali akara-parivitakka), careful considera-
tion of appearances (or conditions), MSV 1.236.21.

parividita, adj. or ppp. (prob. not ppp. to Vedic
pari-vid, but noun cpd. of pari, intens., with Skt. vidita),
well known: Jm 190.10.

parivi§ista (= AMg. parivisittha), especial, parti-
cular: parivi§istin avenikdn (sc. dharméan) Bbh 377.9.
Prob. n. cpd. of pari, intens., plus vidista.

parivi§uddha, adj. or ppp. (prob. n. cpd. of pari
plus ppp. visuddha), completely purified: triguna-pari®
Dbh.g. 52(78).21.

parivisati, also written °sati in mss. (= Pali °visati;
Epic Skt. °vesati and AMg. °vesal), serves with food:
°sati Mv ii.211.17 (to be read for mss. parivasati or prativas®,
Senart em. praticarati); 276.9; 1ii.145.10; opt. °viseyam
1i.276.6; ger. °visitva iii.145.12 (mss. °§itva, Senart em.
°sitva); iii.130.12 (mss. °$itvd, here Senart °sitva); fut.
°visisydmah ii.275.12; pass. °vislyati ii.276.4.

parivetheti (Pali so cited by Childers without refe-
rence; ppp. °thita in PTSD; MIndic for Skt. °vestayati),
wraps up: °thitva Mv ii.82.14 (tam bharjam kande, mss.
kantho, kamtho); 253.17; °thitam Mv i.302.17 (mss.
°vet®, °vest®).

[? parivena (= Pali id.), cell, apartment (of a monk
or nun); only by Senart’s em., s parivrajikd upadarsita
svake °ne ... svadhyayam karontl Mv iii.391.8. Both mss.
purimante, or (omitting svake) °tena, for parivene; prob.
a form of purima, q.v., is contained here; perhaps puri-
mam, adv., in front, before him, foll. by tena (with foll.
svarena).]

parivellayati (cf. Pkt. parivellira, defined kampana
§ila; to Skt. root vell), makes wavering: °yisyanti AsP
215.13 (cittani). Cf. next (?).

parivelliya, ger.? (or °valliya?), in Mv i.203.2 =
ii.6.19 kusumalati va drumavaram $ayanam parivelliya
(mss. °ya, 1.203.2 °valliya; Senart °yi, required by meter)
$ayita, perh. embracing: she lay hugging the couch as a

330

parisanda

flowering creeper (embraces) an excellent lree. It is uncertain
whether the root vell or (chiefly Dhatup.) vall should be
recognized. Senart prints as if cpd. with Sayita and inter-
prets otherwise.

parivyakta, adj. (= Pali °yyatta; pari, intensive,
plus vyakta), very clear, distinct: °tenaksarapadavyafja-
nena AsP 461.21.

parivyaya, m. (= Pali paribbaya), allowance for
(daily) expenses: Divy 28.10 (divasa-pari®) and fI.; Siks
146.17; Jm 24.13; fig. baspa-parivyayena Jm 120.17, with
spending (lavish pouring forth) of tears. Cf. parivyayika.
(In Mvy 5708 = Tib. spod, spice, as in Skt., Manu 7.127.)

parivyikula, adj. (pari, intensive, plus vya°®), com-
pletely confused, disordered: Jm 158.11; °li-krta, made . . .,
Jm 111.18.

paridakti, capacity, in yatha-°ti-tas, adv., according
to capacity: Mmk 110.2.

pari§anka (= Pali °sankd; to Skt. pari-Sank-),
suspicion: Jm 144.2; drstena $rutena °kaya va Bhik
5a.4.

? paridara, app. nearly = $ara, dart, arrow: $oka-
pariéara-viddha-(mss. °ddho) hrdayo Mv ii.274.5 (prose).
Should we read by transposition $oka-$ara-parividdha-?

pariéithila, adj. (pari, intensive, plus $i°), very loose
or lax: Jm 54.5; °la-§irasthicarmagatra Divy 512.15.

Parisuddhakarma, n. of a former Buddha: Mv
1.140.14. :

PariS§uddhasuvis§ilabha, n. of a Bodhisattva: Gv
442.4.

(pari$uddhi, f., seems to me used in no different mg.
from purification, purity, = Skt. id., Pali ®suddhi; so even
in mandala-pariSuddhim katham samjanite Kv 74.10,
where pw renders richtige Beschaffenheit, Correctheit. A
few other passages: LV 87.15; 440.2, 3; Dbh 26.8.)

parisodhaka, adj. (to Skt. BHS °$odhayati, Pali
°sodheti, purifies), purifying: °kah Mvy 1113; bodhicarya-
°ka dharmih RP 15.9 (here misprinted pari®), 12; bhiimi-
°kan dharman Dbh 20.11 (cf. pari$odhika).

pariSodhika, adj. (= °dhaka; perhaps wrong
reading for that), purifying: bhami-°kani Dbh 60.5.

Parisobhitakaya, (1) n. of an apsaras: Kv 3.11;
(2) n. of a ‘gandharva maid’: Kv 5.3.

[parisraddhah, em. in LV 184.5, where mss. un-
metrically grha-dhana-(Lefm. em. m.c. grhe dhane)-putra-
bhirya-parisuddhah or °dham; Tib. for the last member
chags, devoted, attached, fond; no pari-érad-dha is recorded,
and the em. seems implausible, but the mss. reading can
hardly be right. The best em. that has occurred to me is
parisaktah, to Skt. pari-sajjate; see parigakta for an-
other possible occurrence.]

pariéraya, nt. (= Pali parissaya), (obstacle?) diffi-
culty, danger: abhibhiiya sarvani pari§rayani Ud xiv.13
(= ‘Pali Dhp. 328 parissayani). See parisrava.

paridravana, see parisr®,

parisakta, altached, enmeshed, involved, prob. to be
read for parisikta(m idam kalipiéa jagat) LV 173.18,
cited Siks 204.6 (Bendall and Rouse entangled; Tib. thogs,
hindered, which elsewhere translates derivs. of root saifj).
See s.v. pariSraddhih.

parisanda (once written °khanda), (1) m., or °da,
{., acc. to Tib. (ban rim) terraced approach, flight of steps
(leading to a mountain, usually Sumeru, or to a building,
acc. to Ji. a chorten, i. e. stiipa): °dah Mvy 6760; dvara-
kosthake °dayam cankramesu MSV ii.90.19; most often
Sumeru- (parisandah) Mvy 4159; MSV i.94.3; Divy 212.8
(°khandam, acc.); °parisandayam, loc. f.,, Divy 217.17;
344.12; Av ii.127.8, 9; parisando tadad Mero(r) Mmk
203.4 (vs); parisanda-virika, m. (see varika), Mvy 9072,
(monk) in charge of the flight of steps (to a building, no
doubt a stiipa); (2) m., MSV ii.159.5 °dah, 9 °da-civarena,
perh. corruption for Pali paribhanda, which SBE 17.154



